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Бул макалада билим берүү мекемелеринде кыргыз тилин 
окутууда макалдарды пайдалануунун орду, мааниси жана мак-
саты жөнүндө сөз кылынды. Анткени эне тилин окутуунун 
максаты тилдин ички түзүлүшү, анын мыйзам ченемдери жө-
нүндөгү аныктамаларды, эрежелерди окутуу менен чектел-
бейт. Кыргыз тили боюнча өтүлгөн ар бир сабак ой жүгүр-
түүнүн, таанып-билүүнүн, тарбия алуунун жана окуучулар-
дын кеп ишмердүүлүгүн өстүрүүнүн сабагы болууга тийиш. 
Бул максатка жетүүнүн негизги жолу катары макалдарды 
пайдалануу зарыл. Анткени макалдар – коомдогу жакшы са-
паттарды даңазалап, жаман сапаттарды сындаган, түзүлү-
шү – кыска, мааниси - нуска, элдин акыл – эсин өстүрүүдө кеңи-
ри колдонулган, сүйлөө маданиятына үйрөтүүчү, айтууга ың-
гайлуу, эске тутууга жеңил, жогорку көркөмдүктө таамай ай-
тылган элдик оозеки чыгармалардын негизги бир каражаты. 
Демек, макалдар азыркы билим берүүгө, эне тилин окутууга 
кызмат кылуулары керек. 

Негизги сөздөр: окутуу, элдик макалдар, тил, кеп, линг-
вистика, методика, интеграциялоо, дидактика, кеп ишмердүү-
лүгү, тарбиялоо. 

В данной статье рассматриваются актуальные вопро-
сы применения пословиц в процессе обучения и затрагивает их 
роль и значение. Цель обучения кыргызского языка в образова-
тельных учреждениях не ограничечивается обучениям языко-
вых законов, строений и правил. Каждый проведённый урок по 
кыргызскому языку результат многолетней работы педагоги-
ка по развитию мыслительной, воспитательной и речевой дея-
тельности учащихся. Основным путем достижения к этой 
цели является применение пословиц и поговорок на уроках в 
процессе обучения учащихся. Ведь пословицы и поговорки воз-
выщает лучшие нравственные черты людей, обличает пороки 
и недостатки общества. По своему строению пословицы и 
поговорки являеться краткими а по содержанию глубокими. 
Они широко применяют в воспитательном значении. Их легко 
запоминать и они окрашивают, обогащают речевые средства 
говорящих. Пословицы и поговорки являются одни из основных 
видов устного народного творчество. Значит, возможности 
применения пословиц и поговорок на уроках велики. 

Ключевые слова: обучение, народные пословицы, язык, 
разговаривать, педагогика, лингвистика, методика, интегра-
ция, дидактика, речевая деятельность, воспитывать. 

The article is about the role, meaning and purpose of using 
proverbs in teaching the Kyrgyz language in educational institu-
tions. Because the purpose of teaching the mother tongue is not li-
mited by teaching the internal structure, definitions and rules of a 
language. Every lesson held on the Kyrgyz language is a lesson of 
communication, cognition, education and development of students' 
speech activity. The main way to achieve this goal is to use proverbs. 

After all, proverbs and sayings elevate the best moral features of 
people, expose the vices and shortcomings of society. Proverbs and 
sayings are short in structure, but deep in content. They are widely 
used in the educational sense. They are easy to remember and they 
colour, enrich the speech means of the speakers. Proverbs and say-
ings are one of the main types of oral folk art. Therefore, proverbs 
should serve modern education and mother tongue teaching. 

Key words: to teach, pedagogy, folk proverbs, language, 
speech, integrating, linguistics, methodology, didactics, theory, 
speech activity, bring up. 

Эчен кылымдарды карыткан кыргыздар дүйнө 
кезип, көчмөн эл болуп, мал-мүлк, бийлик алмашты-
рып, байлык таап, кээде жоготуп жашап келди. Бирок 
такыр жоготпой сактап келген эң баалуу, эң керектүү 
мурасыбыз кыргыз тили болду. Улуу журт катары ти-
либизди сактасак, а тилибиз элибиздин түбөлүктүүлү-
гүн сактап, ушул эгемендүү күнгө жеттик.  

Тил аркылуу бешик ырынан “Манаска” чейинки 
элдик оозеки чыгармачылыгыбызда бүтүндөй кайгы-
капабыз, арман-муңубуз, каада-салтыбыз, үмүт-тиле-
гибиз жана адабият менен маданиятыбыз, аалам кез-
ген ой-санаабыз укумдан тукумга жетти. Демек, кай-
сы заманда, кандай учурда болбосун өз эне тилибизди 
сактоо - биздин ыйык милдетибиз. Мына ушул ыйык 
милдетибиздин ичинде эне тилибизди бала-бакчада, 
мектептерде жана жогорку окуу жайларда окутуу ма-
селеси турат.  

Ырас, кыргыз тилин окутуунун бардык көйгөйлө-
рү чечилбесе да, окутуу процессинин алкагында бир 
топ эле илимий эмгектер жазылып, диссертациялар 
корголуп, усулдук китептер жарык көрдү. Ооба, өткөн 
кылымдын башында тилди окутуунун негизин орус ти-
линин таасири менен грамматика түзөрүн билебиз. Ал-
гачкы агартуучу И. Арабаев тилди окутуунун өзөгүн 
тилдин түзүлүшү эмес, колдонулушу түзүү керек десе, 
кызыл профессор К.Тыныстанов тилди окутуу, үйрө-
түү иштери кеп ишмердүүлүгүнөн башталып, текст ме-
нен тыгыз байланышта каралып, турмуш чындыгына 
жакын болуш керек экендигин баса белгилеген. Ал 
турсун, билим берүү стандарттарында да эне тилдик 
материал жана тилдик система окуучулардын кеп иш-
мердигин окутуунун каражаты болуп саналарына ба-
сым жасалган. Бирок ушу күндө да биз кыргыз тилинин 
грамматикасын окутуп келебиз. Мындан арылуунун 
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бирден-бир жолу кыргыз тилин окутууда “Манас” эпо-
су баш болгон элдик оозеки чыгармаларды, анын ичи-
нен Ала-Тоодой ой-чабыттарды, сезим-туюмдарды, 
кыргыз элинин бүтүндөй жашоо-турмушун өзүнүн 
тулкусуна сиңирген, батырган, бир сүйлөмдүк түзү-
лүшкө ээ болгон макалдарды пайдалануу деп билебиз. 
Анда кеп оролу ушул жөнүндө болсун. 

Тарыхы терең, улуу көчмөн кыргыз эли келечек 
муундардын ар тараптан өнүгүшүн өзү оозанган, өмү-
рү өткөнчө колдонгон, кан тамырында аккан аракети, 
мамилеси, сөз өнөрүнө болгон табити менен тыгыз 
байланышта карап келген. Себеби, айрым таштагы 
жазууларды эске албаганда, басмасы жок кыргыз эли-
нин аздектелген, акыл-ой чабытын жыйноочу, түбө-
лүккө сактоочу бай мурасын да, аларды укум-тукумга 
жеткирүүчү каражаты эне тили болуп саналат.  

Кыргыз тилин окутуунун методикасын жакшыр-
тууга өзгөчө салым кошуучу ички булагы катары кыр-
гыз элине мүнөздүү болгон бардык баалуулуктарды: 
тарыхын, үрп-адатын, салт-санаасын, дүйнөгө көз ка-
рашын, адабиятын, маданиятын, көп кылымдык ис-
лам түшүнүктөрүн, үмүт-тилгенин, элдик медицина-
сын, көңүл ачуучу оюн-зоокторун, тилге, сөзгө карата 
болгон мамилесин, табигый жаратылыштык, көз жоо-
сун алган кооздук, инсандык ж.б. түшүнүктөрүн эсеп-
тейбиз. Албетте, кыргызды кыргыз кылып тааныткан, 
башкалардан айырмалап турган бул көрүнүш-белги-
лерди дал ошол турушунда эне тилди окутууга колдо-
нуу кыйла татаал, айрым учурда түздөн-түз карым-ка-
тышын, байланышын табуу мүмкүн эместей. Анын 
үстүнө аларды эч өзгөртүүсүз эне тил сабагына алып 
кирүү ал сабакты кыргыз тил сабагына эмес, кыргыз 
таануу сабагына айлантып жиберет [1, 138-б.].  

Биздин пикирде, ички булактын мүмкүнчүлүктө-
рүн, каражаттарын тил сабагында колдонуу үчүн аны 
элдик педагогика менен тыгыз байланыштырып, эл-
дик педагогиканын элеги аркылуу өткөрүп алуу ке-
рек. Эне тилди, дегеле, тилди окутуунун методикасы 
теориялык жана практикалык жактан кандай бийик-
тиктерге, кандай өркүндөтүүлөргө жетишпесин, ал 
элдик педагогика жеткен бийиктикке жетпейт, ансыз 
азыркы методика толук кандуу болбойт. Анткени эл 
тарабынан жаралган педагогика – жалпы эле адамзат 
пайда болгондон тартып, бүгүнкү жашообуздун жара-
лышына чейинки замандардын миңдеген сыноолордо 
сыналып, чыйралып, оор жоготууларга туруштук бе-
рип, ар кыл суроо-талаптарга, муктаждыктарга толук 
кандуу жооп берип келген. Коом менен бирге, коом 
аркылуу, Адамзат үчүн, Эл тарабынан зарылчылык-
тан улам жаралган, улам такталган, улам толуп-та-
шып турган түбөлүктүү табылга. Эне тилди окутуу 
процессинде бул табылганы сөзсүз пайдаланышыбыз 
керек. 

Бирок соңку билим берүүнүн талаптары, кыргыз 
тилин мамлекеттик тил катары окутуунун деңгээлин 

жогорулатууга коюлган талаптар методикалык жак-
тан дагы көптөгөн иштерди аткаруу талабын койду. 
Бул маселе кыргыз тилин кыргыз элинин үрп-адаты, 
каада-салты, улуттук башка өзгөчөлүктөрү менен бай-

ланышта окутууну уюштурууга байланыштуу чечи-
лет. Кыргыз тилин окутуунун методикасы өзүнчө 
илим катары калыптанып, өнүгүп, бир катар пробле-
малар чечилсе да, аны окутууда элдик педагогиканы 
колдонуу боюнча толук эч нерсе иштеле элек.  

Элдик педагогиканын бир үзүмү – бул макалдар. 
Баланын ар түрдүү багыттагы шык-жөндөмүн калып-
тандырууну көздөгөн жана таалим-тарбия маселеле-
рин өз ичине камтыган педагогикалык процесс көп 
кырдуу тематиканы камтыган макалдардын маани-
маңызынан билинет.  

Макалдарды канчалык изилдебейли, алардын 
маанисин бир сөз менен түшүндүрө албайбыз. Ант-
кени макалда тыянактуу бүткөн бир ой, акыл-насаат, 
элдик таалим-тарбия таасирлери камтылган. Мисалы, 
“Ойноп сүйлөсөң да, ойлоп сүйлө” десек, тамашага 
салып ойноп сүйлөөрдөн мурда айта турганыңды так-
тап, ойлонуп туруп, анан сүйлө; ал эми “Өнөр алды – 
кызыл тил” дегенде, чечендик, мыкты, маданияттуу 
сүйлөө – бул чоң өнөр, кыргыздарда өнөрдүн түрлөрү 
көп, бирок ошолордун эң алдыңкысы, жооптуусу че-
чендик менен көркөм, кооз сүйлөө экендигин түшү-
нөбүз. 

Эне тилинин грамматикасын окутуу сыяктуу ор-
то мектептердин кыргыз тилинин окуу программа-
сында өзүнчө атайын тема катары макалдарды окутуу 
талабы коюлган жок. Анткени макалдар лингвистика-
лык жактан бүгүнкү күндө да толук изилдене элек. 
Тек гана берилген тексттерден, көнүгүүлөрдөн макал-
дарды кездештирүүгө болот. Мисалы, Көңүлдүн ач-
кычы – сөз, билимдин ачкычы – китеп. Байлык – му-
рас эмес, жокчулук – уят эмес. Ары жок адам – күлкү-
чү, жалкоо адам – уйкучу. 

Бул сыяктуу макалдардын маанилери, күчү-ку-
дурети чечмеленип түшүндүрүлбөстөн, морфология-
лык жол менен жасалган сөздөрдү тапкыла деген тап-
шырма катары берилген. 

Чындыгында, бул макалдарды эне тилди окутуу-
да пайдаланууда башкача өңүттөн карашыбыз керек. 
Тагыраак айтканда, макалдардын составындагы сөз-
дөрдүн ар бири өз алдынча сүйлөм мүчөсү жана сөз 
түркүмү боло алгандыгын: “Эр эмгегин жер жебейт”. 
Эр – аныктооч; зат атооч; эмгегин – толуктооч, зат 
атооч; жебейт – баяндооч, этиш; ошондой эле макал-
дар элдин жашоосунун корутунду түшүнүгүн билдир-
гендигин “Баланы жашынан, аялды башынан”; дидак-
тикалык, б.а. тарбиялык мүнөзгө ээ экендигин “Жи-
гитке жетимиш өнөр аздык кылат”, “Кыздуу үйдө кыл 
жатпайт” жана тилде сүйлөмдүк касиетке ээ же чакан 
чыгарма боло тургандыгын “Жакшы менен жайлоого 
чыксаң, кудалашып түшөсүң, Жаман менен жайлоого 



 

ИЗВЕСТИЯ ВУЗОВ КЫРГЫЗСТАНА, № 1, 2023 

305 
 
 

DOI:10.26104/IVK.2023.45.557 

чыксаң, кудалашып түшөсүң” сыяктуу макалдарды 
талдоо менен окутуу зарылдыгына көңүл буруубуз 
абзел.  

Албетте, макалдардын уйкаштыгын, көркөм-
дүгүн жана кулакка угумдуулугун, эске бат сакталуу-
сун, айтылуучу ойдун тыянактуулугун ж.б. жактарын 
окутуу өзүнчө изилдөөнү талап кылат 

Эне тилди окутуунун максатын канчалык ке-
ңейтпейли, канчалык илимий-теориялык, дидактика-
лык-методикалык теория, жобо, концепциялар менен 
тастыктабайлы, ал барып-келип эле окуучуну сүйлөө-
гө, болгондо да жакшы сүйлөөгө көнүктүрүү маселе-
сине барып такалат, ал маселенин чечилиш деңгээли 
менен жыйынтыгы аныкталат. Ал эми жакшы сүйлөө-
гө үйрөтүү проблемасын жалаң же жалгыз лингвисти-
калык-теориялык маселелер чечпейт. [6, 132-б.] Ал 
үчүн окуучу тилдин коомдогу, турмуштагы барк-баа-
сын, жеке турмушундагы ордун, ата-бабанын тилге, 
сөзгө, кепке болгон мамилесин толук аңдап билип, 
жеке өзүнүн тилге болгон кызыгуусун арттыруу за-
рыл деп эсептейбиз. Ошондуктан эне тил боюнча 
өтүлгөн ар бир сабак кыргыз элиндеги тил жөнүндө, 
кеп жөнүндө айтылган уламыш, макал-лакап, накыл 
сөздөр, табышмактар, жаңылмачтар менен коштолуп, 
тил жөнүндө фольклордук материалдардан тартып, 
улуу инсандардын, акын-жазуучулардын, коомдук 
ишмерлердин ж.б. айткан сөздөрү, чыгармалары ме-
нен ылайыгына жараша дайыма коштолушу керек. 
Алардын бардыгына кыргыз элдик педагогикасынын 
эне тил туралуу айткандарынын каймагы топтолгон. 
Ал материалдар милдеттүү түрдө турмуш менен, та-
рых менен, жашоо- тиричилик менен байланышта, 
биримдикте берилиши жөндүү. Бирок ал маалымат-
тар окуучуларды тажатпай, “деп айтабыз” дедиртпей, 
улам жаңы ыкмада, улам жаңы формада, улам терең-
деп, улам кошумчаланып берилиши ылайык. Бул 
учурда мугалимдин чеберчилиги, чыгармачылыгы, 
билдирүү, окутуу ыкмасы, формасы чечүүчү ролго ээ 
болот. 

Эне тилди окутууда элдик педагогиканын сөзгө 
карата болгон мамилесин, талабын толук эске албоо-
нун натыйжасында келип чыккан өкүнүчтүү, улам ке-
ңири жайылып бара жаткан бир алгылыксыз көрү-
нүштү мисалга тарталы. Элибизде: “ Сен деген-сенек 
сөз, Сиз деген - сылык сөз”, - деген кеңири тараган 
улуу накыл сөз бар. Бул накыл кылымдарды карытып, 
көчмөн турмушта, согуштук-баатырдык доорлордо, 
туташ сабатсыздык мезгилдерде атадан балага, муун-
дан-муунга берилүүчү ыйык мурас катары да сакта-
лып, турмушта айныксыз колдонулуп келди. Өткөн 
кылымдын баш жагынан тартып сабатсыздык жою-
луп, кыргыз тили билим берүүнүн негизги каражаты 
катары да, окутуунун предмети катары окутула баш-
тады [4, 50-б.]. Демек, кыргыз жаштары кыргыз тилин 
окуп-үйрөнүп келе жатканына кылым болду. Бир нече 

жылдар бою эне тили элдик педагогиканын негизинде 
оозеки формасында үйрөтүлүп, өнүгүп келди. Ал мез-
гилдерде кыргыз тили элдик, улуттук тил катары сак-
талып гана келбестен, белгилүү деңгээлде өнүгүү, 
жакшыруу процесстерин да башынан өткөрдү. Ки-
йинки бир кылымга тете мезгилде кыргыз тили оозеки 
формасында эмес, жазуунун негизинде, илимий-линг-
вистикалык, дидактикалык-методикалык жоболорго, 
башка улуттардын окутуу тажрыйбаларына аздыр-
көптүр таянуу менен мамлекеттик деңгээлде, милдет-
түү түрдө окутулуп жатат.  

Логика боюнча соңку кылымдагы кыргыз тилин 
окутуу ага чейинкилерге караганда алда канча артык-
чылыктарга ээ болуп, кыргыз тилинде сүйлөгөндөр 
мурункудан мыкты да, орундуу да, маданияттуу да 
сүйлөп калышы керек болчу. Тилекке каршы, практи-
ка теңирден тескери натыйжаны берди. Кыргыз тили-
нин оозеки сүйлөө формасы кыйла жакырланды, чор-
кок тартты, баарынан өкүнүчтүүсү оозеки кеп мурун-
ку сылыктыгынан, уккулуктуулугунан ажырап, орой, 
одоно боло баштады. Кыргыз баласы өзүнөн улуу 
бардык адамдарга “сен” деп кайрылган эмес. Бүгүнкү 
күндө жалпы эле улууларды кой, өз ата-энесине, чоң 
ата, чоң энесине “сен” деп кайрылуу кеңири жайылып 
бул көрүнүш кадыресе, көнүмүш сыяктуу кабыл алы-
нып кетти. Мындай оройлук, жогорку накылда айтыл-
гандай “сенектик” кайдан келди? Ал сырттан келди, 
тагыраак айтканда, башка тилден ойлонбостон өз каа-
лообуз менен кабыл алдык. Белгилүү го, орус тилинде 
“сен” деп кайрылуу өтө жакындыкты, сыйлагандык-
ты, берилгендикти билдирүүчү сөз катары колдону-
лат. [2, 24-б.]. Дүйнөлүк тил деп эсептелген Англия-
нын өзүндө гана эмес, Европа, Америка материкте-
ринде бир канча өлкөлөрдө мамлекеттик тил катары 
колдонулган англис тилинде да ар бир өлкөнүн, кон-
тиненттин өзгөчөлүктөрү белгилүү деңгээлде чагыл-
дырылган, айрым өзгөчөлүктөргө ээ. Англис тилдүү 
көпчүлүк өлкөлөрдө “сен” деген сөздүн адамга карата 
да колдонула тургандыгына өтө өөн, оройлук катары 
кабылдап, ал сөздү (сенди) негизинен жаныбарларга 
гана айтылуучу сөз деп билишет.  

 Жыйынтыгында кыргыз кебинде “сен деген се-
нек сөздүн” кеңири колдонулуп кетишин тилди оку-
туунун теориялык да, методикалык да негизи, мазму-
ну сырттан (негизинен орус тилинен) келген жол-жо-
болорго таянылышынан көрөбүз. Анын башкы, че-
чүүчү фактору катары негизделбегендик, аны пайда-
ланбагандык деген тыянакка келебиз.  

Ошентип тил илими менен элдик педагогикада 
өзгөчө маани берилип, аларды изилдөөнүн зарылды-
гын, окутуунун актуалдуулугун толук далилдеп тур-
ган макалдар эмне үчүн эне тил сабагында окутул-
башы керек деген ой келет да, макалдар кыргыз тили 
сабагынын негизин түзүп, ар бир сабакта колдонулу-
шу зарыл. 
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Жогорудагы пикирлерден улам төмөнкүдөй ко-
рутунду чыгарсак болот:  

- канчанчы класста кандай гана тема өтүлбөсүн, 
кыргыз тили сабагында окуучулар экиден бешке че-
йинки макалды колдоно билиши керек; 

- сабакта сөзсүз түрдө окуучулар тарабынан үн 
чыгарып көркөм окулушу шарт; 

- ар бир макалдын мааниси чечмеленип, эмне 
жөнүндө айтылгандыгы аныкталышы зарыл; 

- айтылган макалдар боюнча окуучулар өз пи-
кирлерин билдиришсин; 

- сабакта колдонулган макалдар балдардын сөз-
дүк дептеринен орун алышы керек, бул сөз өстүрүү-
нүн кызматын аткарат; 

- өтүлүп жаткан темага ылайык тилдик талдоо-
лор макалдарга жүргүзүлүшү керек. 

Жыйынтыктап айтканда, кыргыз тилин окутуу-
нун негизги максатын балдардын сүйлөшүүсүн өстү-
рүү түзсө, ошол сүйлөшүүнү кеп ишмердүүлүгүн 
өнүктүрүүнүн эң керектүү, натыйжалуу булагы болуп 
макалдар турарын белгилейбиз. 
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